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INDUKCJA SI HTH

PL      Instrukcja montażu i obsługi

NA ZAPAS KOLEJNA PŁYTA cULINA 
SYNC ULTIMATE DLA SOLGAZ
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Szanowni Państwo

Staliście się Państwo użytkownikami najnowszej generacji płyty indukcyjnej.
Płyta ta została zaprojektowana i wykonana specjalnie z myślą o spełnieniu 
Państwa oczekiwań i z pewnością będzie stanowić część nowocześnie 
wyposażonej kuchni. Zastosowane w niej innowacyjne rozwiązania konstrukcyjne 
i użycie nowoczesnej technologii produkcji, zapewniają jej wysoką funkcjonalność 

Przed przystąpieniem do montażu płyty prosimy o dokładne zapoznanie się 
z treścią niniejszej instrukcji. Dzięki temu unikną Państwo błędnej instalacji

 

i obsługi płyty.

Życzymy satysfakcji i zadowolenia z wyboru płyty indukcyjnej naszej firmy.

i estetykę.
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Wymiary wycięcia dla montażu na blacie kuchennym 

Ausschnittmaße für Küchenarbeitsplattenmontage

Cut-out dimensions for kitchen worktop mounting

Rozměry výřezu pro montáž kuchyňské pracovní desky

Rozmery výrezu pre montáž kuchynskej pracovnej dosky

Wymiary dla montażu wpuszczonego w blat kuchenny 

Maße für den Einbau in die Küchenarbeitsplatte

Dimensions for recessed installation in the kitchen worktop

Rozměry pro zapuštěnou instalaci do kuchyňské pracovní desky

Rozmery pre zapustenú inštaláciu do kuchynskej pracovnej dosky
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cutting dimensions for mounting on kitchen countertop

cutout dimensions for inset installation in kitchen countertop

  min. 40mm  150mm
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Dane techniczne:
Napięcie nominalne:   220 - 240 V 380 - 415 V

Częstotliwość nominalna:                  50/60 Hz

Prąd znamionowy:                              2 x 16 A

1100 W
2000 W

1100 W
2000 W

1100 W
2000 W

1100 W
2000 W

Moc maksymalna:                                7360 W

Jeżeli jednocześnie włączone są dwa sąsiednie pola grzewcze moc każdego z nich spada do 1800W.
Przy włączonej funkcji Bridge moc obu pól grzewczych to 3000W. 

If two adjacent cooking zones are turned on at the same time, the power of each of them drops to 1800W.
With the Bridge function turned on, the power of both cooking zones is 3000W.

Moc znamionowa przy 230V AC

Moc „Boost” przy 230V AC

Rated power at 230V AC

"Boost" power at 230V AC

Technical data
Nominal voltage:       220 - 240 V 380 - 415 V

Nominal frequency:                          50/60 Hz

Rated current:                                    2 x 16 A

Maximum power                                 7360 W 
Motor power                                         160 W 

Moc Silnika                                            160 W 
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L1

L

N

1 x 32A 220-240V~
L(L1+L2) + N + GND

1-FAZOWE

2 x 16A 380-415V~

L1+ L2 + N + GND

2-FAZOWE

kolor przewodu / podłączenie / connection

GND

L(L2)

L(L1)

N

GND

L2

L1

N

1-FAZOWE 2-FAZOWEwire color

żółto-zielony / green-yellow

brązowy / brown

czarny / black  

niebieski / blue 
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Dane techniczne:
Napięcie nominalne:   220 - 240 V 380 - 415 V

Częstotliwość nominalna:                  50/60 Hz

Prąd znamionowy:                              2 x 16 A

2000 W

BRIDGE 3000 W

2000 W

2000 W

BRIDGE 3000 W

1600 W

Moc maksymalna:                                7200 W

.
Przy włączonej funkcji Bridge moc obu pól grzewczych to 3000W. 

With the Bridge function turned on, the power of both cooking zones is 3000W.

Moc znamionowa przy 230V AC

Moc „Boost” przy 230V AC
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brązowy 
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Jeżeli jednocześnie włączone są dwa sąsiednie pola grzewcze moc każdego z nich spada do 1800W

If two adjacent cooking zones are turned on at the same time, the power of each of them drops to 1800W.

1-FAZOWE 2-FAZOWE 

Przy włączonej funkcji Bridge moc obu pól grzewczych to 3000W. 

With the Bridge function turned on, the power of both cooking zones is 3000W.

Przy włączonych jednocześnie obu polach (A, bez funkcji Bridge) moc pól grzewczych spada do 3600W.

2000 W

2000 W

2000 W

1600 W

A
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Przy przeprowadzaniu instalacji urządzenia należy postępować według  wskazówek podanych  

w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 

wynikłe na skutek instalacji niezgodnej z zawartymi w niej informacjami. Okap został  

zaprojektowany wyłącznie do użytku domowego. Okap może różnić się pod względem wyglądu 

od okapu przedstawionego na rysunkach zawartych w instrukcji, ale zalecenia dotyczące

obsługi, konserwacji i montażu pozostają niezmienione.
 

! Należy zachować instrukcję obsługi, aby móc z niej skorzystać w każdej chwili. W przypadku 

sprzedaży urządzenia lub przeprowadzki, należy upewnić się, że dołączono do niego instrukcję 

obsługi.

 

! Uważnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi, która dostarcza dokładne informacje dotyczące 

instalacji, użytkowania i pielęgnacji urządzenia.

 

! Nie dokonywać zmian elektrycznych czy mechanicznych w urządzeniu lub na przewodach 

odprowadzających.

Uwaga:  Elementy oznaczone symbolem “(∗)” wchodzą wyłącznie w skład wybranych modeli,

 

w pozostałych przypadkach powinny być zakupione osobno.

Ostrzeżenia
Uwaga! Nie podłączać urządzenia do sieci elektrycznej przed ukończeniem montażu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć okap od 

zasilania, wyjmując wtyczkę z gniazdka lub wyłączając główny wyłącznik zasilania.

Wszelkie czynności montażowe i konserwacyjne wykonywać w rękawicach ochronnych.

Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczo-

nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych czy umysłowych, a także nieposiadające wiedzy 

lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, chyba, że będą one nadzorowane lub 

zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną 

za ich bezpieczeństwo.

Nie należy nigdy używać okapu bez prawidłowo zamontowanych filtrów!

Okap nie powinien być NIGDY używany jako płaszczyzna oparcia chyba, że taka możliwość została 

wyraźnie wskazana. Pomieszczenie, w którym okap jest używany łącznie z innymi urządzeniami 

spalającymi gaz lub inne paliwo powinno posiadać odpowiednią wentylację.

Zasysane powietrze nie powinno być odprowadzane do kanału wykorzystywanego do odprowa-

dzania spalin wytwarzanych przez urządzenia gazowe lub na inne paliwo. Surowo zabrania się 

przygotowywania pod okapem potraw z użyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Użycie otwartego ognia jest groźne dla filtrów i stwarza ryzyko pożaru, a zatem nie wolno tego 

robić pod żadnym pozorem. Podczas smażenia należy zachować ostrożność, aby nie dopuścić do 

przegrzania oleju i w konsekwencji samozapaleniu. Dostępne części mogą ulec znacznemu  

nagrzaniu, jeżeli będą używane razem z urządzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania środków technicznych i bezpieczeństwa dotyczących 

odprowadzania spalin należy ściśle przestrzegać przepisów wydanych przez kompetentne władze 

** Pamiętaj o regularnym czyszczeniu filtrów przeciw tłuszczowych

*  Akcesorium należy dokupić

Przy przeprowadzaniu instalacji urządzenia należy postępować według wskazówek 

podanych w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia

wynikłe na skutek instalacji niezgodnej z zawartymi w niej informacjami. Okap został

zaprojektowany wyłącznie do użytku domowego. Okap może różnić się pod względem wyglądu

od okapu przedstawionego na rysunkach zawartych w instrukcji, ale zalecenia dotyczące

obsługi, konserwacji i montażu pozostają niezmienione.

!    Należy zachować instrukcję obsługi, aby móc z niej skorzystać w każdej chwili. 

     W przypadku sprzedaży urządzenia lub przeprowadzki, należy upewnić się, że dołączono 

     do niego instrukcję obsługi.

!   Uważnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi, która dostarcza dokładne informacje 

    dotyczące instalacji, użytkowania i pielęgnacji urządzenia.

!   Nie dokonywać zmian elektrycznych czy mechanicznych w urządzeniu lub na przewodach

    odprowadzających.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(∗)” wchodzą wyłącznie w skład wybranych modeli,

w pozostałych przypadkach powinny być zakupione osobno. 

�  Ostrzeżenia
Uwaga! Nie podłączać urządzenia do sieci elektrycznej przed ukończeniem montażu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć okap 

od zasilania, wyjmując wtyczkę z gniazdka lub wyłączając główny wyłącznik zasilania.

Wszelkie czynności montażowe i konserwacyjne wykonywać w rękawicach ochronnych.

Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnościach fizycznych, sensorycznych czy umysłowych, a także nieposiadające wiedzy

lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, chyba, że będą one nadzorowane lub

zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną

za ich bezpieczeństwo.

Nie należy nigdy używać okapu bez prawidłowo zamontowanych filtrów!

Okap nie powinien być NIGDY używany jako płaszczyzna oparcia chyba, że taka możliwość 

została wyraźnie wskazana. Pomieszczenie, w którym okap jest używany łącznie z innymi 

urządzeniami spalającymi gaz lub inne paliwo powinno posiadać odpowiednią wentylację.

Zasysane powietrze nie powinno być odprowadzane do kanału wykorzystywanego 

do odprowadzania spalin wytwarzanych przez urządzenia gazowe lub na inne paliwo. Surowo 

zabrania się przygotowywania pod okapem potraw z użyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Użycie otwartego ognia jest groźne dla filtrów i stwarza ryzyko pożaru, a zatem nie wolno tego

robić pod żadnym pozorem. Podczas smażenia należy zachować ostrożność, aby nie dopuścić 

do przegrzania oleju i w konsekwencji samozapaleniu. Dostępne części mogą ulec znacznemu

nagrzaniu, jeżeli będą używane razem z urządzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania środków technicznych i bezpieczeństwa dotyczących

odprowadzania spalin należy ściśle przestrzegać przepisów wydanych przez kompetentne władze

lokalne.

Zaleca się przechowywanie niniejszej instrukcji w bezpiecznym miejscu do wykorzystania
 w przyszłości.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze. Prosimy o zapoznanie się z tymi informacjami 
przed rozpoczęciem korzystania z płyty kuchennej.

Instalacja
- Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed instalacją lub użyciem płyty indukcyjnej

Ryzyko porażenia prądem
- Modyfikacje domowej instalacji elektrycznej mogą być dokonywane wyłącznie przez  
  wykwalifikowanego elektryka.
- Niezbędne i obligatoryjne jest podłączenie odpowiedniego systemu uziemienia 
- Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować porażenie prądem elektrycznym lub  
  śmierć.

Zagrożenie przecięciem
- Uważaj na ostre krawędzie.
- Niezachowanie ostrożności może spowodować obrażenia lub skaleczenia.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
- Nigdy nie należy umieszczać na urządzeniu żadnych łatwopalnych materiałów ani produktów.
- Prosimy o udostępnienie tych informacji osobie odpowiedzialnej za instalację urządzenia
- Aby uniknąć niebezpieczeństwa, urządzenie to należy zainstalować zgodnie z niniejszą instrukcją 
  instalacji.
- Płyta indukcyjna  powinna być odpowiednio zainstalowana i uziemiona, wyłącznie przez  
  odpowiednio wykwalifikowaną osobę.
- Płyta indukcyjna  powinna być podłączona do obwodu, który zawiera wyłącznik zapewniający 
  całkowite odłączenie od zasilania.
- Niewłaściwa instalacja urządzenia może unieważnić wszelkie roszczenia z tytułu gwarancji lub 
  rękojmi.

Obsługa i konserwacja
Ryzyko porażenia prądem
- Nie gotuj na uszkodzonej płycie indukcyjnej ( pękniętej lub zbitej). Jeśli powierzchnia płyty 
  indukcyjnej pęknie lub zbije się, natychmiast odłącz urządzenie z sieci elektrycznej  i skontaktuj  
  się z  serwisem
- Przed czyszczeniem lub konserwacją odłącz  płytę indukcyjną od zasilania.
- Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować porażenie prądem elektrycznym lub 
  śmierć.

Zagrożenie dla zdrowia
Płyta INDUKCJA SI HTH jest zgodna z elektromagnetycznymi normami bezpieczeństwa.

Model  Strefa gotowania  Moc (W)  Rozmiar opakowania 
(mm)  

  Indukcja SI HTH  4 strefy indukcyjne  7200  685*605 *105 

 



Okap powinien być często czyszczony zarówno na zewnątrz, jak i od wewnątrz (PRZYNAJMNIEJ

RAZ W MIESIĄCU), z zachowaniem wskazówek dotyczących konserwacji podanych w niniejszej

instrukcji. Nieprzestrzeganie zasad dotyczących czyszczenia okapu oraz wymiany i czyszczenia

filtrów powoduje powstanie zagrożenia pożarem.

Celem uniknięcia porażenia prądem nie należy używać lub pozostawiać okapu bez prawidłowo

zamontowanych żarówek. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody

lub pożary spowodowane przez urządzenie, a wynikające z nieprzestrzegania zaleceń podanych

w niniejszej instrukcji.

Niniejsze urządzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywą Unijną 2012/19/UE w sprawie

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniając prawidłowe złomowanie urządzenia, przyczynią się Państwo do ograniczenia

ryzyka wystąpienia negatywnego wpływu produktu na środowisko i zdrowie ludzi, które mogłoby

zaistnieć w przypadku niewłaściwej utylizacji urządzenia.

Symbol  na urządzeniu lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie można traktować,

jak innych odpadów komunalnych. Należy oddać go do właściwego punktu zbiórki i recyklingu

sprzętów elektrycznych i elektronicznych.

Właściwa utylizacja i złomowanie pomagają w eliminacji niekorzystnego wpływu złomowanych

urządzeń na środowisko oraz zdrowie. Aby uzyskać szczegółowe dane dotyczące możliwości

recyklingu niniejszego urządzenia, należy skontaktować się z lokalnym urzędem miasta, służbami

oczyszczania miasta lub sklepem, w którym produkt został zakupiony.

Obsługa
Urządzenie można używać jako wyciąg (odprowadzanie oparów na zewnątrz), bądź jako 

pochłaniacz(opary są filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia). Modele okapów, 

które nie posiadają wentylatora wyciągowego, funkcjonują wyłącznie jako wyciąg i muszą być 

połączone z urządzeniem wyciągowym (nie zawartym w wyposażeniu).

Wskazówki dotyczące podłączenia są dostarczane razem z zewnętrznym urządzeniem 

wyciągowym.

  Okap pracujący jako wyciąg
Opary są usuwane na zewnątrz kanałem wentylacyjnym odprowadzającym zamocowanym do 

kołnierza łączeniowego. Wymiar kanału odprowadzającego musi być taki jak wymiar kołnierza

Uwaga! Kanał odprowadzający nie jest dostarczany w całości z urządzeniem i należy go zakupić.

W części poziomej, kanał musi mieć lekkie nachylenie do góry (około 10°) żeby ułatwić przepływ

powietrza na zewnątrz. Jeśli okap jest zaopatrzony w filtry węglowe, to muszą one zostać zdjęte.

Zagrożenie związane z gorącą powierzchnią

- Podczas użytkowania łatwo dostępne części tego urządzenia nagrzewają się do tego stopnia, że   

  ich dotknięcie może spowodować oparzenia.

- Nie pozwól, aby twoje ciało, ubranie lub jakikolwiek przedmiot inny niż odpowiednie naczynia miały 

  kontakt ze szkłem indukcyjnym, dopóki powierzchnia nie ostygnie.

- Nie należy kłaść na powierzchni kuchenki metalowych przedmiotów, takich jak noże, widelce, łyżki 

  i pokrywki, ponieważ mogą się one nagrzewać.

- Trzymaj dzieci z daleka od płyty.

- Uchwyty garnków mogą być również gorące w dotyku. Sprawdź, czy uchwyty garnków nie wystają   

  poza strefy gotowania, na których się znajdują. Trzymaj uchwyty poza zasięgiem dzieci.

- Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować poparzenia.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

- Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. W skrajnych przypadkach gotowanie 

  powoduje dymienie i tłuste wycieki, które mogą się zapalić.

- Nigdy nie używaj urządzenia jako powierzchni roboczej lub powierzchni do przechowywania.

- Nigdy nie pozostawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.

- Nigdy nie używaj urządzenia do ogrzewania pomieszczenia.

- Po użyciu zawsze wyłączaj pola grzejne i płytę kuchenną w sposób opisany w niniejszej instrukcji (tj. 

  za pomocą przycisków dotykowych).

- Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem, siadać, stać lub wspinać się na nie.

- Nie przechowuj przedmiotów, które mogą zainteresować dzieci w szafkach nad urządzeniem. Dzieci 

  wspinające się na płytę kuchenną mogą doznać poważnych obrażeń.

- Nie pozostawiaj dzieci samych lub bez opieki w miejscu, w którym używane jest urządzenie.

- Dzieci lub osoby niepełnosprawne, z ograniczona zdolnością do korzystania z urządzenia, powinny 

  mieć odpowiedzialną i kompetentną osobę, która poinstruuje je w zakresie korzystania z urządzenia. 

  Instruktor powinien być przekonany, że może używać urządzenia bez narażania siebie lub innych na 

  niebezpieczeństwo.

- Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej części urządzenia, chyba że jest to wyraźnie zalecane                      

  w instrukcji. Wszystkie inne czynności serwisowe powinny być wykonywane przez 

  wykwalifikowanego technika.

- Nie używaj myjki parowej do czyszczenia płyty indukcyjnej.

- Nie kładź ani nie upuszczaj ciężkich przedmiotów na płytę indukcyjną.

- Nie stawaj przedmiotów na płycie indukcyjnej.

- Nie używaj patelni z postrzępionymi krawędziami ani nie przeciągaj patelni po powierzchni szkła 

  indukcyjnego, ponieważ może to porysować szkło.

- Do czyszczenia płyty kuchennej nie używaj zmywaków ani żadnych ostrych środków czyszczących, 

  ponieważ mogą one porysować szybę indukcyjną.

- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 

  przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
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Użycie przewodów o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolności zasysania oraz 

drastyczne zwiększenie hałaśliwości okapu.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za moc ssania ani poziom dźwięku zainstalowanego 

produktu.

!    Używać jak najkrótszego przewodu.

!    Unikać radykalnych zmian przekroju przewodu.

!    Używać przewodu o jak najgładszej powierzchni wewnętrznej.

!    Materiał przewodu musi być zgodny z obowiązującymi normami.

  Okap pracujący jako pochłaniacz
Aby używać okapu w tej wersji należy zainstalować filtr węglowy. Można go kupić u sprzedawcy. 

Aby go zamontować, należy uchylić szybę i wyjąć filtr. Zasysane powietrze jest oczyszczane 

z tłuszczu i zapachów zanim zostanie zwrócone do pomieszczenia przez kratki w górnej osłonie 

komina.

  Połączenie elektryczne
Napięcie sieciowe musi odpowiadać napięciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej 

w wewnętrznej części okapu. Jeśli okap jest wyposażony we wtyczkę, należy ją podłączyć do 

gniazdka zgodnego z obowiązującymi normami i umieszczonego w łatwo dostępnym miejscu, 

również po zakończonej instalacji.

Jeśli okap nie jest wyposażony we wtyczkę (bezpośrednie podłączenie do sieci) lub wtyczka nie

znajduje się w łatwo dostępnym miejscu, również po zakończonej instalacji, należy zastosować

znormalizowany wyłącznik dwubiegunowy, który umożliwi całkowite odcięcie od sieci elektrycznej

w warunkach nad prądowych kategorii III, zgodnie z zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym podłączeniem obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem poprawności

jego działania należy się zawsze upewnić, czy przewód zasilający jest prawidłowo zamontowany.

Okap jest wyposażony w specjalny przewód zasilający.

Jeśli kabel jest uszkodzony, należy go wymienić.

Konserwacja
Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć

okap od zasilania, wyjmując wtyczkę z gniazdka lub wyłączając główne zasilanie.

- Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być 

  wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

OSTRZEŻENIE: Gotowanie bez nadzoru na kuchence z tłuszczem lub olejem może być 

niebezpieczne i może spowodować pożar. NIGDY nie próbuj gasić ognia wodą, ale wyłącz 

urządzenie, a następnie przykryj płomień np. pokrywką lub kocem gaśniczym.

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo pożaru: nie przechowuj przedmiotów na powierzchniach do 

gotowania.

OSTRZEŻENIE: Jeśli powierzchnia jest pęknięta, wyłącz urządzenie, aby uniknąć możliwości 

porażenia prądem elektrycznym, w przypadku powierzchni kuchenki z ceramiki szklanej lub 

podobnego materiału, który chroni części pod napięciem.

OSTRZEŻENIE: 

- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

  zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 

  wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane na temat korzystania z 

  urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia.

OSTRZEŻENIE!

PRZY PIERWSZYM URUCHOMIENIU PŁYTY MUSIMY JĄ ODBLOKOWAĆ PRZEZ NACIŚNIĘCIE 
IKONY BLOKADY.  



Czyszczenie okapu
Okap należy często czyścić wewnątrz, jak i na zewnątrz (przynajmniej z tą samą częstotliwością,

z którą wykonuje się czyszczenie filtrów tłuszczowych) przy użyciu szmatki nawilżonej łagodnymi

środkami. Nie należy używać środków ściernych.

NIE STOSOWAĆ ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepisów dotyczących czyszczenia urządzenia i wymiany filtrów

powoduje powstanie zagrożenia pożarem. Zaleca się zatem stosowanie się do podanych 

wskazówek. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia silnika 

lub pożary wynikające z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych wyżej 

instrukcji.

Filtr przeciwtłuszczowy
Zatrzymuje cząstki tłuszczu pochodzące z gotowania.

Musi być czyszczony co najmniej raz w miesiącu (lub gdy wskaźnik zanieczyszczenia filtrów – 

jeżeli Twój model okapu posiada wskaźnik – informuje o konieczności jego wymiany), za pomocą 

nieagresywnego środka czyszczącego, ręcznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i krótkim 

cyklu mycia. Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tłuszczowy może się odbarwić, ale nie 

zmienią się jego charakterystyczne cechy filtrujące. 

Aby wyjąć filtr tłuszczowy, należy pociągnąć za klamkę sprężynową.

Filtr long-life
Filtr należy regularnie czyścić. Procedurę tę zaleca się co dwa miesiące.

Polega ona na myciu filtra w gorącej wodzie z detergentem lub w zmywarce (pełny program 65 C).

Po umyciu NIE WYCISKAJ wody z filtra - może to skutkować jego uszkodzeniem.

Aby wysuszyć i aktywować ponownie filtr włóż go do piekarnika nastawionego na 70 C 

czas 15-20 minut.

Filtr należy wymienić raz na 2 lata lub gdy widoczne są uszkodzenia mechaniczne.

Long-life-Filter (*) (można kupić u dealera).

Zastosowanie takiego filtra zależy od modelu.

Sterowanie

 1. Kontrola wyboru strefy grzewczej 

2. Timer 

3. Przycisk blokady 

4. Przycisk włączania/wyłączania 

5. Ustawienie poziomu mocy  -/+  

6. Power Boost 

7. Pauza 

8. Podtrzymanie temperatury 

9. Tryb automatyczny kontroli okapu 

10. Oświetlenie okapu 

11. Regulacja mocy i oświetlenia okapu 

 

 

7

6 12 8
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pole suwaka 
dotykowego „slidera”

pole Wł. / Wył.
okapu tryb automatyczny

okapu

TRYB AUTOMATYCZNY
Urządzenie wyposażone jest w automatyczną kontrolę wyciągu. Oznacza to, że ekstrakcja  
rozpoczyna się automatycznie, gdy strefa grzejna jest aktywna. Szybkość wyciągu jest 

Automatycznie ustawiony poziom wyciągu okapu kuchennego można w każdej chwili zmienić 

 za pomocą panelu sterowania okapu. Zwiększanie prędkość wyciągu, nie powoduje zmiany 

zwiększana równocześnie ze zwiększaniem mocy strefy grzejnej.

ustawień pola grzewczego.

A

A

4

5

109 11

2

3

A

76 845 1

1.Przycisk włączania/wyłączania

2.Kontrola wyboru strefy grzewczej

3.Ustawianie poziomu mocy - / +

4.Timer

5. Przycisk blokady

6. Tryb automatyczny kontroli okapu

7. Oświetlenie okapu

8. Regulacja mocy okapu

1.  Przycisk włączania/wyłączania

2.  Kontrola wyboru strefy grzewczej

3.  Ustawianie poziomu mocy - / +

4.  Power Boost

5.  Podtrzymanie temperatury

6.  Timer

7.  Pauza

8.  Przycisk blokady

9.  Tryb automatyczny kontroli okapu

10. Oświetlenie okapu

11. Regulacja mocy okapu
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1 .  P o l e  i n d u k c y j n e  m a x . 

2 0 0 0 W ,  d o ł a d o w a n i e  2 4 0 0 W 

2 .  P o l e  i n d u k c y j n e  m a x . 

1 6 0 0 W ,  d o ł a d o w a n i e  2 0 0 0 W 

3 .  P o l e  i n d u k c y j n e  m a x . 

2 0 0 0 W ,  d o ł a d o w a n i e  2 4 0 0 W 

4 .  P o l e  i n d u k c y j n e  m a x . 

1 6 0 0 W ,  d o ł a d o w a n i e  2 0 0 0 W 

5 .  P ł y t a  s z k l a n a 

6 .  P a n e l  s t e r o w a n i a 

1. Pole indukcyjne max.

2000W, doładowanie 2400W

2. Pole indukcyjne max.

1600W, doładowanie 2000W

3. Pole indukcyjne max.

2000W, doładowanie 2400W

4. Pole indukcyjne max.

1600W, doładowanie 2000W

5. Płyta szklana

6. Panel sterowania

 1. Pole indukcyjne max. 2000W 

2. Pole indukcyjne max. 2000W 

3. Pole indukcyjne max. 2000W 

4. Pole indukcyjne max. 1600W 

5. Płyta szklana 

6. Panel sterowania 

 

1 2

3 4

5

6

1. Pole indukcyjne max. 2000W

2. Pole indukcyjne max. 2000W

3. Pole indukcyjne max. 2000W

4. Pole indukcyjne max. 1600W

5. Płyta szklana

6. Panel sterowania

A



Uwaga!   Przed ponownym podłączeniem obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem poprawności 

jego działania należy się zawsze upewnić, czy przewód zasilający jest prawidłowo zamontowany.

Okap jest wyposażony w specjalny przewód zasilający.

Fabrycznie płyta jest przygotowana na podłączenie do zasilania 2-fazowego.

W razie uszkodzenia przewodów, należy zamówić je w biurze Działu Serwisu.

Wszystkie prace związane z instalowaniem i serwisowaniem urządzenia muszą być wykonywane 

przez osoby mające odpowiednie uprawnienia i zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa 

i normami. Urządzenia elektryczne gospodarstwa domowego muszą być uziemione zgodnie 

z obowiązującymi przepisami i normami.

Panel sterowania - okap

pole suwaka 
dotykowego „slidera”

pole Wł. / Wył.
okapu tryb automatyczny

okapu

Włączanie / wyłączanie okapu - naciśnij pole Wł / Wył. okapu, aby włączyć urządzenie. 

Wyświetlacze pól grzewczych pokazują zero. Naciśnij ikonę wybranego pola grzewczego i wybierz 

żądana wartość na sliderze okapu lub przesuń po nim palcem.

Jeżeli uruchomimy okap w momencie, kiedy pole grzewcze jest aktywne, okap uruchomi się, ale nie 

świeci się dioda. Zmieniając moc grzewczą, zmieniamy również moc okapu. Jeżeli zmienimy moc na 

sliderze okapu, nie możemy już zmieniać mocy okapu na sliderze płyty.

Jeżeli chcemy powrócić do sterowania okapu z pola grzewczego musimy wyłączyć okap i powrócić do 

poprzedniego ustawienia. Okap ma możliwość regulacji 9 prędkości.

Timer (okapu) Timer może odliczać czas od 1 do 99 minut (1 godz. 39min), a następnie 

automatycznie wyłączy okap po upływie ustalonego czasu. Ustawiony czas jest widoczny 

i odmierzany na wyświetlaczu. Koniec odliczania czasu sygnalizowany jest dźwiękiem, który 

wyłączy się po minucie. albo po naciśnięciu przycisku.       

����

pole suwaka 
dotykowego „slidera”

bezpośredni wybór biegu 
przez naciśnięcie

wybór biegu przez 
przesuwanie palcem 

Gotowanie na płycie indukcyjnej

Gotowanie indukcyjne to bezpieczna, zaawansowana, wydajna i ekonomiczna technologia 

gotowania. Działa na zasadzie wibracji elektromagnetycznych generujących ciepło bezpośrednio 

w naczyniu, a nie pośrednio poprzez ogrzewanie szklanej powierzchni. Szkło nagrzewa się tylko 

dlatego, że ogrzewa je ciepło naczynia

metalowy garnek

obwód magnetyczny

szkło ceramiczne

indukcja płyty

prądy indukowane cewką

Przed użyciem nowej płyty indukcyjnej

- Przeczytaj niniejszą instrukcję, zwracając szczególną uwagę na sekcję „Ostrzeżenia dotyczące  

  bezpieczeństwa”.

- Usuń folię ochronną, która wciąż może znajdować się na kuchence indukcyjnej.

Korzystanie z dotykowych elementów sterujących 

- Elementy sterujące reagują na dotyk, więc nie trzeba ich mocno naciskać.

- Używaj opuszki palca, a nie jego czubka.

- Usłyszysz sygnał dźwiękowy za każdym razem, gdy zostanie zarejestrowany dotyk.

- Upewnij się, że elementy sterujące są zawsze czyste, suche i że żaden przedmiot (np. naczynie  

  lub szmatka) ich nie zakrywa. Nawet cienka warstwa wody może utrudniać obsługę elementów  

  sterujących.
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Użytkownik może zaprogramować czas gotowania oddzielnie dla każdego z pól grzewczych 

w sposób, opisany wcześniej.

Timer może odliczać czas od (1 godz. 39min), a następnie automatycznie 1 do 99 minut 

wyłączy dane pole grzewcze po upływie ustalonego czasu. Koniec odliczania czasu 

sygnalizowany jest dźwiękiem, który wyłączy się po minucie albo po naciśnięciu przycisku.        

Uwaga! Jeśli z pola grzewczego zdejmiemy naczynie, pole przestaje pracować (pojawia się 

migający symbol     , ale timer kontynuuje odliczanie czasu.

Uwaga! Jeśli moc pola zostanie zredukowana do 0 (pole wyłączone) – timer przestanie 

odliczać czas dla tego pola.

        Blokowanie / odblokowywanie panelu sterowania płyty - funkcja ta pozwala na

zablokowanie ustawień płyty, aby zapobiec przypadkowemu manipulowaniu, tym samym 

pozostawiając funkcje, które zostały już ustawione jako aktywne. 

Przytrzymaj ikonę aby aktywować blokadę. Przytrzymaj ponownie, aby ją dezaktywować.

       Pauza (Stop & Go) - ta funkcja pozwala zawiesić / uruchomić ponownie pracę dowolnej 

aktywnej funkcji na płycie grzewczej, redukując moc gotowania do zera. Naciśnij przycisk     ,   

aby aktywować. Aby dezaktywować pauzę naciśnij ponownie przycisk pauzy. 

Uwaga: Jeśli po 10 minutach funkcja pauzy nie zostanie wyłączona, płyta wyłączy się 

automatycznie.

Funkcja Bridge              (połączone pola grzewcze) - dwie sąsiednie (usytuowane pionowo) 

strefy grzewcze mogą pracować połączone, tworząc jedną strefę grzewczą sterowaną za pomocą 

jednego slidera. Aby aktywować funkcję należy nacisnąć dwie sąsiednie ikony pól grzewczych 

jednocześnie.  Sliderem można regulować moc połączonych Ikony zaczną migać jednocześnie.

ze sobą stref.

       Podtrzymanie temperatury - funkcja pozwala utrzymywać temp. przygotowanych 

potraw na jednakowym poziomie. Aby aktywować / dezaktywować tę funkcję naciskaj kolejno 

na płycie „pole wyboru podtrzymania temperatury”. Funkcja sygnalizowana będzie 

odpowiednim podświetleniem.

„H” („HOT”), to wskaźnik pokazywany na wyświetlaczu pola, który ostrzega Użytkownika 

przed dotykaniem płyty w miejscach, gdzie znajdują się gorące pola grzewcze. Płyta 

ceramiczna ma tam niebezpiecznie wysoką temperaturę (powyżej 60°C).

Korzystanie z płyty indukcyjnej

Aby rozpocząć gotowanie

1. Dotknij przełącznika WŁ/WYŁ           

2. Umieść odpowiednie naczynie na polu grzejnym, którego chcesz użyć.

- Upewnij się, że dno garnka i powierzchnia strefy gotowania są czyste i

  suche.

3. Dotknij przycisku wyboru pola grzewczego.

4. Ustaw poziom mocy, dotykając lub przesuwając palec na sliderze

Kiedy skończysz gotować

1. Dotknij przycisku wyboru pola grzewczego, które chcesz wyłączyć. 

2. Wyłącz pole grzejne, przewijając wartości na sliderze do „0”.

- Upewnij się, że wyświetlacz mocy pokazuje „0”, a następnie „H” (oznaczające gorąca płytę).

3. Wyłącz całą płytę grzejną, dotykając przycisku „WŁ/WYŁ”.

Uważaj na gorące powierzchnie!

Płyta indukcyjna wyposażona jest w czujnik ciepła resztkowego – po zakończonym procesie 

gotowania i wyłączeniu płyty indukcyjnej pojawi się litera „H”. Informuje ona iż pole grzejne jest 

gorące i  istnieje ryzyko poparzenia. Litera „H”, zniknie  gdy powierzchnia ostygnie do 

bezpiecznej temperatury.

Wyłączoną i stygnąca płytę można wykorzystać jako funkcję 

oszczędzania energii:

Jeśli chcesz podgrzać kolejny garnek, użyj gorącej jeszcze strefy, 

stawiając na nią naczynie.

�R �+i wtedy

�+

1. Przy pierwszym uruchomieniu płyty musimy ją odblokować przez przytrzymanie
  ikony blokady.  
          

2. Przytrzymaj przycisk WŁ./WYŁ.

3. Umieść odpowiednie naczynie na polu grzejnym, którego chcesz użyć.

- Upewnij się, że dno garnka i powierzchnia strefy gotowania są czyste 

  i suche.

4. Dotknij przycisku wyboru pola grzewczego.

5. Ustaw poziom mocy, dotykając lub przesuwając palec na sliderze

ZAKOŃCZENIE GOTOWANIA

1. Przytrzymaj przycisk wyboru pola grzewczego, które chcesz wyłączyć. 

2. Wyłącz pole grzejne, zmieniając wartość mocy do „0”.

- Upewnij się, że wyświetlacz mocy pokazuje „0”, a następnie „H”  (oznaczające gorąca płytę).

3. Wyłącz całą płytę grzejną, przytrzymując przycisk „WŁ./WYŁ.”.

Uważaj na gorące powierzchnie!

Płyta indukcyjna wyposażona jest w czujnik ciepła resztkowego – po zakończonym procesie 

gotowania i wyłączeniu płyty indukcyjnej pojawi się litera „H”. Informuje ona iż pole grzejne jest 

gorące i  istnieje ryzyko poparzenia. Litera „H”, zniknie  gdy powierzchnia ostygnie do 

bezpiecznej temperatury.

Wyłączoną i stygnąca płytę można wykorzystać jako funkcję 

oszczędzania energii:

Jeśli chcesz podgrzać kolejny garnek, użyj gorącej jeszcze strefy, 

stawiając na nią naczynie.
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Korzystanie z płyty indukcyjnej

ROZPOCZĘCIE GOTOWANIA



Panel sterowania - płyta
pole suwaka 

dotykowego „slidera”

bezpośredni wybór mocy 
przez naciśnięcie

wybór mocy przez 
przesuwanie palcem 

pole suwaka 
dotykowego „slidera”

on / off
płyty

blokowanie panelu 
sterowania płyty

przycisk 
pauzy

        Włączanie / wyłączanie płyty - naciśnij przycisk  Wł. / Wył. aby włączyć urządzenie, a następnie 

naciśnij wybrany slider. Każde pole grzewcze ma 9 poziomów mocy standardowych oraz 1 poziom 

dodatkowy (Power Boost) - funkcja ta pozwala na dostarczenie maksymalnej mocy pola grzewczego 

przez ok. 10min, następnie moc pola grzewczego powraca do uprzednio ustawionej wartości.

Uwaga! Funkcja Power Boost nie działa dla pól grzewczych połączonych funkcją Bridge.

Timer (minutnik) płyty grzewczej - aby włączyć timer danego pola grzewczego należy:

1. Aktywować pole grzewcze - ustawić moc na poziomie większym niż 0 (pole grzewcze musi 

wykryć również naczynie z potrawą).

2. Nacisnąć slidera, ustawiając (przesuwając palcem) na sliderze żądaną wartość przycisk 

Timera i zatwierdzamy jeszcze naciskając przycisk slidera jeszcze raz.

Timer działa dla więcej niż jednego pola grzewczego jednocześnie. Po odliczeniu pierwszego, 

ustawionego czasu daje sygnał dźwiękowy. Po jego wyłączeniu pokazuje na wyświetlaczu 

następny ustawiony czas. Cztery          diody umieszczone dookoła ikony Timera sygnalizują dla 

którego pola jest odliczany ustawiony czas. 

ustawienia timera

Pole grzewcze (on / off)

Power Boost 

podtrzymywanie 
temperatury

TRYB AUTOMATYCZNY
Urządzenie wyposażone jest w automatyczną kontrolę wyciągu. Oznacza to, że ekstrakcja  
rozpoczyna się automatycznie, gdy strefa grzejna jest aktywna. Szybkość wyciągu jest 

Automatycznie ustawiony poziom wyciągu okapu kuchennego można w każdej chwili zmienić 
 za pomocą panelu sterowania okapu. Zwiększanie prędkość wyciągu, nie powoduje zmiany 

zwiększana równocześnie ze zwiększaniem mocy strefy grzejnej.

ustawień pola grzewczego.

A

Wybór odpowiednich naczyń do gotowania na płycie indukcyjnej

Używaj wyłącznie naczyń z dnem odpowiednim do gotowania 

indukcyjnego. Szukaj symbolu indukcji na opakowaniu lub na 

dnie naczynia.

- Możesz sprawdzić, czy Twoje naczynie jest odpowiednie, 

  przeprowadzając test magnesem. Przesuń magnes w 

  kierunku podstawy naczynia. Jeśli jest przyciągany, 

  naczynie nadaje się do gotowania na płycie indukcyjnej.

- Jeśli nie masz magnesu:

1. Wlej trochę wody do garnka, który chcesz sprawdzić.

2. Włącz i odczekaj 3 minuty, aby sprawdzić, czy woda się nagrzewa.

Środki ostrożności do gotowania indukcyjnego:

- Nie nadają się naczynia wykonane z następujących materiałów: czysta stal nierdzewna, aluminium 

  lub miedź bez dna magnetycznego, szkło, drewno, porcelana, ceramika i wyroby ceramiczne.

- Nie używaj naczyń kuchennych z postrzępionymi krawędziami lub zakrzywionym dnem.

Upewnij się, że podstawa  garnka jest gładka, przylega płasko do szkła i ma taki sam rozmiar jak 

strefa gotowania. Zawsze stawiaj garnek centralnie w środku strefy gotowania.

Zawsze zdejmuj garnki z kuchenki indukcyjnej – nigdy ich nie przesuwaj, ponieważ mogą porysować 
szkło płyty.
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Funkcja Wykrywanie naczyń - Włączone pole grzejne jest aktywne tylko wtedy, gdy system 

wykrywania naczyń rozpozna naczynie.

Uwaga! Płyta indukcyjna nie działa:

�y  Jeśli na polu grzejnym nie ma naczynia lub jeśli nie nadaje się do indukcji, to mocy pola 

   grzewczego nie można zwiększyć, a na wyświetlaczu miga symbol: EO

�y  Jeśli podczas gotowania zostanie zdjęte naczynie, symbol EO miga na wyświetlaczu.

   Zniknie po ponownym położeniu naczynia, a proces gotowania kontynuowany jest 

   z wcześniej wybranym poziomem mocy.

-  Jeśli dno naczynia przyciąga magnes - naczynie jest odpowiednie do gotowania na płycie 

   indukcyjnej.

-  Wybieraj naczynia opisane (oznaczone) jako odpowiednie do stosowania na płytach 

   indukcyjnych. Najlepsze naczynia do stosowania na płytach indukcyjnych mają grube, 

   płaskie dna.

-  Stosowanie garnków o średnicy mniejszej niż 11cm jest niezalecane. Płyta może nie 

   działać.

-  Garnki ze stali nierdzewnej z wielowarstwowym dnem ze stali nierdzewnej lub ferrytowej 

   są odpowiednie do gotowania na płycie indukcyjnej, jeśli mają napis na dnie wskazujący 

   na możliwość zastosowania na płytach indukcyjnych.

-  Garnki z żeliwa są odpowiednie do gotowania na płycie indukcyjnej. Jedak powinne 

   posiadać emaliowane dno aby uniknąć zarysowania płyty ceramicznej.

-  Pojemniki ze szkła, ceramiki, terakoty, aluminium, miedzi lub niemagnetycznych stali 

   nierdzewnych nie nadają do stosowania na płytach indukcyjnych.

Informacje dotyczące naczyń i garnków

Funkcja Power Booster

Dzięki funkcji Power Booster możesz zmaksymalizować moc pola grzejnego przez około 5 minut.

Aktywacja funkcji Power Booster

- Dotknij przycisku wyboru pola grzejnego, dla której chcesz aktywować 

  funkcję Power Booster.

- Naciśnij przycisk „P”

Moc strefy gotowania jest zmaksymalizowana;

        

Po około 5 minutach funkcja booster zatrzymuje się automatycznie, a pole grzejne przełącza się 

z powrotem na poziom mocy 9.

Anulowanie funkcji Power Booster

- Aby zatrzymać funkcję Power Booster dotykamy jeszcze raz przycisk „P”.

             Ograniczenie bezpieczeństwa sieci dla funkcji Power Booster

Wszystkie strefy gotowania są wyposażone w funkcję Power Booster. Jednak płyta kuchenna 

jest podzielona na dwie grupy ze względu na rozdział mocy. Obsługa obu stref grupy za pomocą 

funkcji Power Booster nie jest możliwa (patrz ilustracja). Jeśli funkcja Power Booster jest aktywna 

dla obu stref, są one automatycznie obsługiwane na poziomie mocy 9.

       Grupa A            Grupa B                             Grupa A            Grupa B

�3��

B

�J

Funkcja Bridge (połączone pola grzewcze) - dwie sąsiednie (usytuowane pionowo) strefy 

grzewcze mogą pracować połączone, tworząc jedną strefę grzewczą sterowaną za pomocą jednego 

slidera. Aby aktywować funkcję należy nacisnąć jednocześnie ikony dwóch pól grzewczych.Funkcja 

Bridge dotyczy pola grzewczego 1 i 2. Pojawi się podświetlenie funkcji bridge.          

Zostanie również podświetlony slider, na którym można regulować moc połączonych ze sobą 

stref.

Aby dezaktywować tę funkcję należy ponownie nacisnąć ikony pól grzewczych.      
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Przykłady odpowiedniego i nieodpowiedniego rozmieszczenia naczyń:

Używanie jako jednej dużej strefy

- Aby włączyć strefę flex, naciśnij jednocześnie dwa przyciski wyboru strefy grzejnej (dotykając 

jednocześnie dwóch przycisków po lewej lub prawej stronie)

Poziom mocy ustawia się tak samo jak w przypadku innych stref gotowania za pomocą przycisku 

Korzystanie z timera

- Możesz ustawić automatyczne  wyłączenie jednej strefy gotowania po 

upływie ustawionego czasu.

- Możesz ustawić timer do 99 minut.

+

+

+

+

> 200mm_

Funkcja Bridge (połączonych pól grzewczych) - dwie sąsiednie (usytuowane pionowo) strefy 

grzewcze mogą pracować połączone, tworząc jedną strefę grzewczą sterowaną za pomocą jednego 

slidera. Aby aktywować/dezaktywować funkcję należy nacisnąć jednocześnie ikony dwóch pól 

grzewczych.

Funkcja Bridge dotyczy pola grzewczego 1 i 2. Pojawi się podświetlenie symbolizujące funkcję 

Bridge (migająca dioda). Zostanie również podświetlony slider, na którym można regulować moc 

połączonych ze sobą stref. 

Aby dezaktywować tę funkcję należy ponownie nacisnąć ikony pól grzewczych.      

Funkcja strefy elastycznej (flex)

- Pole grzejne  1 i 2 i pola grzejne 3 i 4 tworzą  dwie strefy elastyczne (flex).

Strefa Flex składa się z dwóch niezależnych stref indukcyjnych, które można połączyć w jedną dużą 

strefę.

- Jeśli podczas pracy jako jedna duża strefa naczynie zostanie przesunięte z przedniej części do 

tylnej części (lub odwrotnie) w obrębie obszaru elastycznego (flex), nowa pozycja zostanie wykryta 

automatycznie.

Poziom mocy strefy, na której pierwotnie znajdowało się naczynie, zostaje zachowany, a część nie 

zakryta przez naczynie zostaje automatycznie wyłączona.

- Ważna uwaga: W trybie pracy ze strefą flex naczynie musi być umieszczone pośrodku strefy, tak 

aby obie strefy były równomiernie pokryte.

Blokowanie elementów sterujących

- Można zablokować elementy sterujące (oprócz WŁ./WYŁ.), aby zapobiec niezamierzonemu  

  użyciu (na przykład przypadkowemu włączeniu stref grzewczych przez dzieci).

- Gdy elementy sterujące są zablokowane, wszystkie elementy sterujące z wyjątkiem przycisku 

  WŁ./WYŁ. są wyłączone.

Aby zablokować elementy sterujące:

Dotknij i przytrzymaj przez przycisk blokady

Aby odblokować elementy sterujące

Dotknij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk blokady      .  
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Kiedy kuchenka jest w trybie blokady, wszystkie elementy sterujące są wyłączone z wyjątkiem 

WŁ./WYŁ., w sytuacji awaryjnej zawsze można wyłączyć kuchenkę indukcyjną za pomocą 

przycisku WŁ./WYŁ., ale w następnej operacji należy najpierw odblokować kuchenkę.
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Ustawienie Timera z automatycznym wyłączeniem jednej lub kilku stref gotowania.

1. Dotknij przycisku wyboru pola grzejnego, ustaw moc pracy pola grzejnego

2. Dotknij przycisku timera, który można ustawić od 1 do 99 minut.

3. Ustaw czas, dotykając „+” lub „-„

Wskazówka: Jednokrotne dotknięcie przycisku „-” lub „+” timera spowoduje 

zmniejszenie lub zwiększenie czasu o 1 minutę. Przytrzymanie przycisku „+”

powoduje zwiększanie czasu co 5 minut.

4. Gdy czas zostanie ustawiony, rozpocznie się odliczanie, a na wyświetlaczu 

pojawi się pozostały czas.

Jeśli ustawiony czas przekroczy 99 minut, timer automatycznie powróci do 0 

minut.

Po zakończeniu odliczania, usłyszymy sygnał dźwiękowy, po czym pole 

grzewcze wyłączy się.

Anulowanie timera 

Dotknięcie przycisku wyboru pola grzewczego, a następnie „wyzerowanie” (przyciskiem „-”) na 

wyświetlaczu timera, spowoduje anulowanie odliczania timera.

Blokowanie elementów sterujących

- Można zablokować elementy sterujące, aby zapobiec niezamierzonemu użyciu (na przykład   

  przypadkowemu włączeniu stref grzewczych przez dzieci).

- Gdy elementy sterujące są zablokowane, wszystkie elementy sterujące z wyjątkiem przycisku 

  WŁ/WYŁ Są wyłączone.

���� _ _

Ustawienie timera, aby wyłączyć więcej niż jedno pole

1. Jeśli z tej funkcji korzysta więcej niż jedno pole grzewcze, wskaźnik timera pokaże najniższy czas 

(np. ustawienie strefy 1# na 3 minuty, ustawienie strefy 2# na 6 minut, wskaźnik timera pokazuje „3”).

2. Po upływie czasu gotowania odpowiednia strefa grzejna zostanie automatycznie wyłączona.

UWAGA: Jeśli chcesz zmienić czas po ustawieniu Timera, musisz zacząć od kroku 1

Pauza - ta funkcja pozwala zawiesić / uruchomić ponownie pracę dowolnej aktywnej funkcji 

na płycie grzewczej, redukując moc gotowania do zera. Naciśnij przycisk, aby aktywować. 

Aby dezaktywować pauzę naciśnij ponownie przycisk pauzy        .

Uwaga: Jeśli po 10 minutach funkcja pauzy nie zostanie wyłączona, płyta wyłączy się 

automatycznie.

„-”



Aby zablokować elementy sterujące

Dotknij kontrolki blokady klawiatury

Aby odblokować elementy sterujące

Dotknij i przytrzymaj sterowania  przez 3 sekundy przycisk blokady      .  

Kiedy kuchenka jest w trybie blokady, wszystkie elementy sterujące są wyłączone z wyjątkiem 

WŁ/WYŁ, w sytuacji awaryjnej zawsze można wyłączyć kuchenkę indukcyjną za pomocą 

przycisku WŁ/WYŁ, ale w następnej operacji należy najpierw odblokować kuchenkę.

Kontrola okapu i oświetlenia z poziomu płyty indukcyjnej

Funkcja dostępna tylko w urządzeniach wyposażonych w system bezprzewodowego 

sterowania okapem.

Po uruchomieniu płyty indukcyjnej poprzez naciśnięcie przycisku mocy         turbina okapu 

uruchomi się automatycznie na biegu 2. Istnieje możliwość zmiany domyślnej prędkości w tym 

trybie. W tym celu (w czasie do 3 sekund po uruchomieniu płyty), należy za pomocą przycisków 

„-„ lub „+” zmniejszyć lub zwiększyć moc płyty. Po kolejnych 3 sekundach następuje 

zatwierdzenie nowej mocy. 

Poniższa tabela prezentuje jakie biegi pracy silnika okapu odpowiadają kolejnym nastawom 

mocy płyty indukcyjnej. 

 

 

Płyta indukcyjna – max. moc:  1~3 4~5 6~8 9~P 

Bieg okapu:  1 2 3 4 

 
Po wyłączeniu płyty indukcyjnej okap będzie działać jeszcze przez 5 minut zanim turbina okapu 

wyłączy się.

UWAGA!

Ze względu na indywidualne warunki otoczenia, w trybie automatycznym okap może się 

uruchomić na innym biegu niż zadeklarowany w powyższej tabeli. W takiej sytuacji bieg może 

zostać skorygowany manualnie bezpośrednio na okapie lub w trybie ręcznym na płycie 

indukcyjnej. 

Tryb  AUTOMATYCZNY

Kiedy okap działa w trybie automatycznym, podświetla się symbol „A”  i    , aby zmienić bieg 

okapu przesuwamy palcem na sliderze. Tryb uaktywniamy ikonką „A”.

Tryb RĘCZNY

Kiedy okap działa w trybie ręcznym, podświetla się symbol     , „+” oraz „-”,  aby zmienić bieg 

okapu dotykamy ikonek „+” i „-”. Tryb uaktywniamy ikonką „A”.

Oświetlenie okapu

Przytrzymaj przycisk oświetlenia okapu przez 3 sekundy, oświetlenie okapu włącza się lub 

wyłącza. Ta funkcja działa również wtedy, kiedy płyta grzewcza jest wyłączona.

1. Płyta grzejna z trzema trybami działania okapu. 

Tryb  PÓŁAUTOMATYCZNY

Kiedy okap działa w trybie automatycznym, dotknij klawisza oświetlenia na płycie indukcyjnej, a 

następnie dotknij +/-, aby zmienić bieg okapu

Tryb RĘCZNY

Gdy włączysz urządzenie i dotkniesz klawisza oświetlenia na płycie indukcyjnej, a następnie +, 

okap się uruchomi, przytrzymaj przycisk + lub – aby zmienić bieg okapu.

2. TIMER:

W czasie pracy okapu, dotknij przycisku oświetlenia  na płycie indukcyjnej, a następnie dotknij 

przycisku TIMER'a. Wyświetlacz okapu w funkcji TIMER zacznie migać. Dotknij +/- na płycie 

indukcyjnej i ustaw czas do wyłączenia okapu. Potwierdź wybór ponownie dotykając przycisk 

TIMER

P L

Kontrola okapu i oświetlenia z poziomu płyty indukcyjnej

Funkcja dostępna w urządzeniach wyposażonych w system bezprzewodowego 

sterowania okapem.

Po uruchomieniu płyty indukcyjnej poprzez naciśnięcie przycisku mocy         okap jest gotowy

do pracy. Istnieje możliwość wyboru dwóch trybów kontroli okapu (automatyczny i ręczny).

 

 

Płyta indukcyjna – max. moc:  1~3 4~5 6~8 9~P 

Bieg okapu:  1 2 3 4 

 

Po wyłączeniu płyty indukcyjnej okap będzie działać jeszcze przez 5 minut na najniższym biegu 

zanim turbina okapu wyłączy się.

Oświetlenie okapu

Przytrzymaj przycisk oświetlenia okapu     , oświetlenie okapu włącza się lub wyłącza. 

Tryb  AUTOMATYCZNY

Kiedy okap działa w trybie automatycznym, podświetlony jest symbol „A”  i      . Bieg okapu 

zmieniany jest automatycznie wraz ze zmianą mocy pola grzewczego, zgodnie z tabelą poniżej. 

Jeżeli włączone jest więcej niż jedno pole grzewcze bieg okapu zmienia się zgodnie z najwyższą 

wartością pola grzewczego. Tryb uaktywniamy ikonką „A lub przyciskami „+”,  „-”.

Poniższa tabela prezentuje jakie biegi pracy silnika okapu odpowiadają kolejnym nastawom mocy 

płyty indukcyjnej.

Tryb RĘCZNY

Kiedy okap działa w trybie ręcznym, symbol „A” przygasa, a podświetlony jest     , „+” oraz „-”.  

Żeby zmienić bieg okapu używamy przycisków „+” i „-”. Moc okapu ustawiamy według własnego 

uznania. Tryb uaktywniamy ikonką „A” .
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 OSTRZEŻENIA!

Ochrona przed przegrzaniem

Zainstalowany czujnik temperatury jest w stanie monitorować temperaturę wewnątrz kuchenki 

indukcyjnej. Gdy zostanie wykryta nadmierna temperatura, kuchenka indukcyjna automatycznie 

zatrzyma pracę.

Ostrzeżenie o cieple resztkowym

Gdy kuchenka działa przez jakiś czas, może się w niej znajdować ciepło resztkowe. Litera „H” 

ostrzega, przed gorącym polem grzewczym.

Ustawienia ciepła

Poniższe ustawienia są jedynie wskazówkami. Dokładne ustawienie będzie zależeć od kilku 

czynników, w tym rodzaju naczynia i ilości składników. Eksperymentuj z kuchenką indukcyjną, 

aby znaleźć ustawienia, które najbardziej Ci odpowiadają.

 Podczas smażenia należy zachować ostrożność, ponieważ olej i tłuszcz nagrzewają się  

bardzo szybko. W bardzo wysokiej temperaturze olej i tłuszcz zapalą się samoistnie, co stwarza 

poważne ryzyko pożaru.

 

Ustawienia ogrzewa nia Opis 

1-2 - delikatne podgrzewanie małych ilości jedzenia  

- roztapianie  czekolady, masła i szybko palących się potraw  

- delikatne gotowanie  

- powolne nagrzewanie  

3-4 - podgrzewanie  

- szybkie gotowanie  

5-6 - naleśniki  

7-8 - smażenie  

- gotowanie makaronu  

9-b - smażenie  na dużym ogniu  

- obsmażanie  

- doprowadzenie zupy do wrzenia  

- gotowanie wody  

 



Środki ostrożności przed uszkodzeniem płyty  

-  Upewnij się, że naczynie zawsze znajduje się na środku strefy gotowania. Dno naczynia 

   musi jak najbardziej pokrywać pole grzejne. 

-  Pole magnetyczne może wpływać na urządzenia elektroniczne. Osoby noszące rozrusznik 

   serca powinny wcześniej skonsultować się ze sprzedawcą lub lekarzem. 

-  Nie używaj garnków ani patelni wykonanych z tworzywa sztucznego lub aluminium: mogą 

   się stopić w gorących strefach. 

-  Nigdy nie należy gasić ognia wodą. Wyłącz strefę grzejną. 

   Ostrożnie zdław płomienie pokrywką lub pokrywką naczynia do pieczenia itp.

UWAGA! 

Podnieś naczynie, gdy chcesz je przenieść, aby szklana płytka nie dostała plam czy 

zadrapań spowodowanych tarciem.

UWAGA!

Korzystanie z nieodpowiednich garnków i patelni lub wyjmowanych akcesoriów do 

podgrzewania garnków nie indukcyjnych nie jest objęte gwarancją. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia płyty grzejnej 

i jej otoczenia.

-  Uszkodzone naczynie kuchenne lub naczynie z szorstkim dnem (nieszkliwione żeliwo)  

   może uszkodzić szklaną płytę. 

-  Jeśli na szklanej płycie znajduje się piasek lub inne materiały ścierne, może to spowodo- 

   wać uszkodzenie szklanej płyty. 

-  Nie upuszczaj żadnych przedmiotów (nawet małych przedmiotów) na szklaną płytkę. 

-  Unikaj uderzania garnków o szklaną krawędź.

-  Upewnij się, że urządzenie jest wentylowane zgodnie z instrukcjami producenta. 

-  Nie pozostawiaj pustych garnków na płycie. 

-  Unikaj kontaktu cukru, plastiku lub folii aluminiowej z gorącymi strefami. Materiały te mogą 

   powodować pęknięcia lub uszkodzenia szklanej ceramiki podczas schładzania: Wyłącz 

   urządzenie i natychmiast usuń odpowiednie materiały z gorących stref (Uwaga: ryzyko 

   poparzenia!). 

-  Nie stawiaj żadnych przedmiotów na płycie. (Uwaga: ryzyko pożaru!).

-  Nigdy nie stawiaj gorącego garnka w strefie roboczej. 

-  Jeśli pod wbudowanym urządzeniem znajduje się szuflada, upewnij się, że między 

   zawartością szuflady a spodem urządzenia jest wystarczająca odległość (2 cm), aby 

   zapewnić dobrą wentylację. 

-  Nie wkładaj łatwopalnych przedmiotów (np. aerozoli) do szuflady pod płytą grzejną. 

   Wszelkie pudełka na sztućce muszą być wykonane z materiału żaroodpornego.

Środki ostrożności przed uszkodzeniem płyty  

Dodatkowe środki ostrożności 
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Hałasy podczas gotowania na płycie indukcyjnej
Podczas używania płyty indukcyjnej w naczyniu kuchennym mogą powstawać wszelkiego 

rodzaju dźwięki. Odgłosy te zależą od konstrukcji i materiału podstawy naczynia. 

�y  Buczenie

   Buczenie ma miejsce, gdy gotujesz przy ustawieniu większej mocy. Jest to spowodowane  

   ilością energii przenoszonej z płyty do naczynia. Buczenie znika lub staje się cichsze po 

   wybraniu niższej mocy zasilania płyty. 

�y  Trzaskanie 

   Ten dźwięk jest generowany, gdy naczynie kuchenne jest wykonane z różnych warstw 

   materiału. Hałas jest wywoływany przez wibracje na powierzchniach styku różnych warstw 

   materiału. 

�y  Gwizdy 

   Takie dźwięki generalnie występują w przypadku naczyń kuchennych, które składają się 

   z kilku warstw materiału i gdy jednocześnie używane są dwa sąsiednie pola grzejne 

   z ustawieniem maksymalnej mocy. Świst gwizdka znika lub staje się cichszy po wybraniu 

   niższej mocy zasilania płyty. 

�y  Klikanie

   Przy ustawieniach niskiej mocy w obwodach elektronicznych mogą wystąpić odgłosy 

   kliknięcia. 

�y  Brzęczenie 

   Po włączeniu wentylatora może pojawić się brzęczenie. Wentylator ten chłodzi elektronikę 

   podczas intensywnego korzystania z płyty. W wysokich temperaturach wentylator nadal 

   działa, nawet jeśli wyłączymy płytę grzewczą.

-  Płyta ma również automatyczną redukcję mocy i automatyczne wyłączanie w przypadku 

   przegrzania.



 
 

CODE  Title  Description  Solution  Recommended  actions  

 
[F0]

 

 

 
 
 

 

 
Safety

 
software

 
warning.

 

 
Abnormal result of the safety software

 
auto-check.

 
All

 
heaters

 
will

 
be

 
switched

 
off.

 

The touch control will
 

recover the normal
 

operation
 

when
 

software
 

auto-check returns to a

 safety

 

value.

 

 
Disconnect

 
the

 
appliance

 
from

 
mains power supply, wait 10

 
seconds

 
and

 
connect

 
again.

 
If

 

the

 

indication

 

persists,

 

replace

 

the

 

touch

 

control.

 

 
[F1]

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Heater

 temperature

 sensor (short-

 
circuit)

 

warning.

 

 
Heater temperature sensor has

 detected

 

an

 

abnormal

 

temperature.

 The corresponding heater/s will be

 
switched

 

off.

 

 
The

 

touch

 

control

 

will

 

come

 back to normal operation

 when the temperature is

 
under

 

acceptable

 

limits.

 

 
Wait

 

until

 

the

 

temperature

 

drops

 

down

 

to

 

normal

 

values.

 If the indication persists,

 
disconnect

 

the

 

appliance

 

from

 
mains power supply, wait 10

 
seconds

 

and

 

connect

 

again.

 
If

 

the

 

indication

 

persists,

 

call

 

the
 

after-sales

 

service.

 

 

[F2]

 

 

 

 

Heater

 

temperature

 

sensor (open-

 

circuit) warning.

 

Heater temperature sensor has

 

detected

 

an

 

abnormal

 

temperature.

 

The corresponding heater/s will be

 

switched off.

 

The

 

touch

 

control

 

will

 

come

 

back to normal operation

 

when the temperature is

 

under acceptable limits.

 

Wait

 

until

 

the

 

temperature

 

drops 

down

 

to

 

normal

 

values.

 

If the indication persists,

 

disconnect the appliance from

mains power supply, wait 10

Warnings / Error Codes

When a specific situation is detected, information is displayed in the MAIN PANEL using an icon 

with the corresponding CODE on the HEATER PANEL. A heater with an error is disabled and 

cannot be turned on during the warning status. When a warning message is displayed, the buzzer 

emits a warning sound.

Problemy z działaniem płyty
Płyta grzewcza lub strefa gotowania nie działa:

-  Płyta grzejna nie jest prawidłowo podłączona do źródła zasilania.

-  Przepalił się bezpiecznik.

-  Sprawdź, czy blokada jest włączona.

-  Przyciski są spryskane wodą lub tłuszczem.

-  Na przyciskach znajduje się obiekt.

Awaria jednej lub wszystkich stref:

-  Aktywowano funkcję ochronną.

-  Uruchamia się, jeśli zapomnisz wyłączyć pole grzejne.

-  Funkcja ochronna jest również aktywowana, gdy jeden lub więcej klawiszy dotykowych 

   jest przykrytych.

KOD Nazwa Opis Rozwiązanie Zalecane działania

 

[F0]

 

 

 
 
 

 

 
  

 

 
 

      

 

 

 

  

  

 
    

 

 

[F1]

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

  

 
 

 
    

  

 

[F2]
 

 

 
 
 

 

   

Ostrzeżenie 

bezpieczeństwa 

oprogramowania

Nieprawidłowy wynik automatycznego 

sprawdzania oprogramowania 

bezpieczeństwa. Wszystkie 

nagrzewnice zostaną wyłączone.

Kontrola dotykowa 

przywróci normalne 

działanie, gdy 

oprogramowanie samo 

sprawdzi się i wróci do 

wartości bezpieczeństwa.

Odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego i poczekaj 10 sekund.

Następnie ponownie podłącz je 

do zasilania. Jeżeli problem nie 

ustąpi wymień panel dotykowy.

Czujnik 

temperatury 

grzałki wykazuje 

ostrzeżenie o 

zwarciu

Czujnik temperatury grzałki wykrył 

nietypową temperaturę. W związku z 

tym grzałka/grzałki zostaną 

wyłączone.

Sterowanie dotykowe 

wróci do normalnego 

działania, gdy 

temperatura spadnie 

poniżej dopuszczalnych 

limitów

Poczekaj, aż temperatura 

spadnie do normalnych wartości.

Jeśli wskaźnik nadal się pojawia, 

odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i podłącz ponownie. Jeśli 

problem nie ustąpi, skontaktuj się 

z serwisem posprzedażowym.

Czujnik 

temperatury 

grzałki wykazuje 

ostrzeżenie o 

zwarciu

Czujnik temperatury grzałki wykrył 

nieprawidłową temperaturę. 

Odpowiednia grzałka/grzałki zostaną 

wyłączone.

Sterowanie dotykowe 

wróci do normalnego 

działania, gdy temperatura 

spadnie poniżej 

dopuszczalnych limitów. 

Poczekaj, aż temperatura 

spadnie do normalnych wartości. 

Jeśli wskazanie nadal występuje, 

odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund
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[F3]

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

     

 

 

[F4]

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 

  

    

 

    

 

[F5]

 

 

 
 
 

 

 
 

 

 
 

     

    

    

 

 

 

 

 

[F6]

 

 

 
 
 

 

 
 

 

 

 
 

    

    

 
    

 

  

 

[F7]

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

    

    

 
    

 

  

   

 

 

 

[F8]

 

 

 
 
 

 

 
 

 

 

 

 
    

 

     

 
    

  

   

 

 

[Fc]
 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

      

    

 
    

  

 

Podłącz ponownie urządzenie. 

Jeśli wskazanie nadal 

występuje, zadzwoń na serwis 

posprzedażowy.

Czujnik 

temperatury płyty 

zasilającej 

(przerwany 

obwód)

Czujnik temperatury grzałki wykrył 

nieprawidłową temperaturę. 

Odpowiadające grzałki zostaną 

wyłączone.

Czujnik temperatury grzałki wykrył 

nieprawidłową temperaturę. 

Odpowiadające grzałki zostaną 

wyłączone.

Sterowanie dotykowe 

wróci do normalnej pracy, 

gdy temperatura będzie 

mieścić się w 

akceptowalnych 

granicach.

Sterowanie dotykowe 

wróci do normalnej pracy, 

gdy temperatura będzie 

mieścić się w 

akceptowalnych 

granicach.

Sterowanie dotykowe 

wróci do normalnej pracy, 

gdy temperatura będzie 

mieścić się w 

akceptowalnych 

granicach.

Poczekaj, aż temperatura 

spadnie do normalnych wartości.

Jeśli wskaźnik nadal się pojawia, 

odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i podłącz ponownie. Jeśli 

problem nie ustąpi, skontaktuj się 

z serwisem posprzedażowym.

Poczekaj, aż temperatura 

spadnie do normalnych wartości.

Jeśli wskaźnik nadal się pojawia, 

odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i podłącz ponownie. Jeśli 

problem nie ustąpi, skontaktuj się 

z serwisem posprzedażowym.

  

 

Czujnik 

temperatury płyty 

zasilającej 

(zwarcie)

Ostrzeżenie 

dotyczące 

komunikacji

Komunikacyjna awaria między 

różnymi płytami elektronicznymi. 

Wszystkie grzejniki zostaną 

wyłączone.

Sterowanie dotykowe 

odzyska normalne 

działanie po przywróceniu 

komunikacji.

Odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i ponownie podłącz. Jeśli 

wskazanie nadal występuje, 

skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym.

Odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i ponownie podłącz. Jeśli 

wskazanie nadal występuje, 

skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym.

Odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i ponownie podłącz. Jeśli 

wskazanie nadal występuje, 

skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym.

Odłącz urządzenie od zasilania 

sieciowego, poczekaj 10 sekund 

i ponownie podłącz. Jeśli 

wskazanie nadal występuje, 

skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym.

Zgubienie 

przejścia przez 

zero w sieci 

zasilającej 

Wykryto nietypową pracę napięcia 

sieciowego. Odpowiednia 

nagrzewnica lub nagrzewniki zostaną 

wyłączone.

Sterowanie dotykowe 

powróci do normalnego 

działania, gdy napięcie 

będzie mieścić się w 

dopuszczalnych 

granicach.

Ostrzeżenie 

czujnika 

temperatury 

nagrzewnicy (bez 

zmian)

Nieprawidłowa praca czujnika 

temperatury nagrzewnicy. 

Odpowiednia nagrzewnica lub 

nagrzewniki zostaną wyłączone

Sterowanie dotykowe 

wróci do normalnego 

działania, gdy wartości 

czujnika temperatury będą 

mieścić się w dopuszcza-

lnych granicach.

Ostrzeżenie 

czujnika 

temperatury 

nagrzewnicy 

(ADC)

Automatyczne sprawdzanie wartości 

czujnika temperatury nagrzewnicy. 

Odpowiednia nagrzewnica lub 

nagrzewniki zostaną wyłączone.

Sterowanie dotykowe wróci 

do normalnego działania, 

gdy wartości czujnika 

temperatury będą mieścić 

się w dopuszczalnych 

granicach.

Ostrzeżenie 

dotyczące 

kontroli 

dotykowej  

temperatury

Temperatura obszaru interfejsu 

użytkownika przekroczyła 

dopuszczalne limity. Wszystkie 

nagrzewnice zostaną wyłączone.

Sterowanie dotykowe 

powróci do normalnego 

działania, gdy wartości 

czujnika temperatury będą 

mieścić się w dopuszcza-

lnych granicach.

Poczekaj, aż temperatura 

spadnie do normalnych wartości. 

Jeśli wskazanie będzie się 

utrzymywać, sprawdź izolację 

urządzenia przed wysokimi 

temperaturami.

KOD Nazwa Opis Rozwiązanie Zalecane działania

 
 

 

 
  

 

 
 

      

 

 

 
   

 

    

��   

�%�á�
�G�\���X�U�]���G�]�H�Q�L�D��

Błąd
��

��
Opis błędu �� Wyświetlacz

��

��
Czas 

��

Bezpieczny 

tryb ��Bezpieczny tryb ��Efekt 

w urządzeniu ��
Przywracanie 

��

�%�á���G���P�L�N�U�R�N�R�Q�W�U�R�O�H�U�D�� �: �H�Z�Q�
�W�U�]�Q�\���E�á���G��
���� �� �)���� �� �������P�V �� �5�H�V�W�D�U�W���5�H�V�W�D�U�W�����7�U�Z�D�á�\ ��

�$�S�O�L�N�D�F�M�D��

�� �������������� ��

�%�á���G���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�M�L�� �%�á���G���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�M�L�� �)���� �� �� �� ��
�+�H�D�W�H�U�V���2�I�I ���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D��

�8�V�W�H�U�N�D���V�\�V�W�H�P�X���N�O�D�Z�L�V�]�\������ ���� ���%�á���G���N�O�X�F�]�D���]�D�E�H�]�S�L�H�F�]�H���� �)���& �� �� �� �� �$�S�O�L�N�D�F�M�D�����.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D
��

�=�Z�D�U�F�L�H���F�]�X�M�Q�L�N�D��

��

�%�á���G���G�R�W�\�N�R�Z�H�J�R��
�� �)���( ��

�� �� ��

�Z�\�á���F�]�R�Q�D ���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D��

�2�W�Z�D�U�W�\���R�E�Z�y�G��

��

�%�á���G���G�R�W�\�N�R�Z�H�J�R���� �)���W ��
�� �� ��

�Z�\�á���F�]�R�Q�D �� ���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D��

�3�U�]�H�N�U�R�F�]�H�Q�L�H��

�� �F�]�X�M�Q�L�N�D���1�7�&
�: �\�á���F�]�H�Q�L�H���J�U�]�D�á�H�N�� �)���F ��

�� �� ��

�Z�\�á���F�]�R�Q�D ���.�L�H�G�\���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D����
�L�Q�W�H�U�I�H�M�V�X�����������ž�& ��

�%�á���G���(�(�3�5�2�0���� �%�á���G���V�X�P�\���N�R�Q�W�U�R�O�Q�H�M���� �)���+ �� �� �� �� �Z�\�á���F�]�R�Q�D �� �������������� ��

�%�á���G���F�]�X�á�R���F�L���N�O�D�Z�L�V�]�\�� �%�á���G���N�O�D�Z�L�D�W�X�U�\�� �)���E �� �� �� ��
�Z�\�á���F�]�R�Q�D ���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D��

�8�V�W�H�U�N�D���Z�L�H�O�X���N�O�D�Z�L�V�]�\�� �%�á���G���N�O�D�Z�L�D�W�X�U�\�� �)���G �� �� �� ��
�Z�\�á���F�]�R�Q�D ���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D��

��

�%�á�
�G�\���M�H�G�Q�R�V�W�H�N���]�D�V�L�O�D�Q�L�D��

Błąd
��

�� Opis błędu �� Wyświetlacz ��
��
Efekt 

w urządzeniu ��
Przywracanie ��

�8�W�U�D�W�D���S�U�]�H�M���F�L�D���S�U�]�H�]���]�H�U�R���Q�D�S�L�
�F�L�D���� �1�L�H���Z�\�N�U�\�W�R���S�U�]�H�M���F�L�D���S�U�]�H�]���]�H�U�R��
�� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�L���M�H�G�Q�R�V�W�N�L��

�]�D�V�L�O�D�M���F�H�M���Z�\�á���F�]�R�Q�H�� �.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

�%�á���G���S�U�]�H�S�L�
�F�L�D���Q�D�S�L�
�F�L�D���V�L�H�F�L�R�Z�H�J�R�� �1�D�S�L�
�F�L�H���V�L�H�F�L�R�Z�H���M�H�V�W���]�D���Z�\�V�R�N�L�H���� �)���- �� �*�U�]�D�á�N�L���M�H�G�Q�R�V�W�N�L��
�]�D�V�L�O�D�M���F�H�M���Z�\�á���F�]�R�Q�H�� �.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

�=�Z�D�U�F�L�H���R�E�Z�R�G�X���F�]�X�M�Q�L�N�D���� �&�]�X�M�Q�L�N���1�7�&���U�D�G�L�D�W�R�U�D���P�D���]�Z�D�U�F�L�H�� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�L���M�H�G�Q�R�V�W�N�L��
�]�D�V�L�O�D�M���F�H�M���Z�\�á���F�]�R�Q�H�� �.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

�2�E�Z�y�G���R�W�Z�D�U�W�\���F�]�X�M�Q�L�N�D���� �&�]�X�M�Q�L�N���1�7�&���U�D�G�L�D�W�R�U�D���P�D���S�U�]�H�U�Z�
���� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�L���M�H�G�Q�R�V�W�N�L��
�]�D�V�L�O�D�M���F�H�M���Z�\�á���F�]�R�Q�H�� �.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

�8�V�W�H�U�N�D���S�U�]�H�W�Z�R�U�Q�L�N�D���$�'�&���F�]�X�M�Q�L�N�D���� �3�U�]�H�W�Z�R�U�Q�L�N���$�'�&���X�*�\�Z�D�Q�\���G�R��
�� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�D���Z�\�á���F�]�R�Q�D���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

�6�N�U�y�F�H�Q�L�H���R�E�Z�R�G�X���F�]�X�M�Q�L�N�D���1�7�&���� �&�]�X�M�Q�L�N���1�7�&���J�U�]�D�á�N�L���P�D���]�Z�D�U�F�L�H�� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�D���Z�\�á���F�]�R�Q�D���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��
�3�U�]�H�U�Z�D���Z���R�E�Z�R�G�]�L�H���F�]�X�M�Q�L�N�D���1�7�&���� �&�]�X�M�Q�L�N���1�7�&���J�U�]�D�á�N�L���P�D���S�U�]�H�U�Z�
���� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�D���Z�\�á���F�]�R�Q�D���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

�6�W�D�á�D���Z�D�U�W�R���ü���F�]�X�M�Q�L�N�D���1�7�&���J�U�]�D�á�N�L�� �: �D�U�W�R���ü���1�7�&���J�U�]�D�á�N�L���Q�L�H���]�P�L�H�Q�L�D���V�L�
��
�� �)���� �� �*�U�]�D�á�N�D���Z�\�á���F�]�R�Q�D���.�L�H�G�\���E�á���G���]�Q�L�N�D ��

����

  

Informacje / kody błędów

Kiedy zostanie wykryta określona sytuacja, w PANELU GŁÓWNYM pokazywana jest informacja za 

pomocą ikony z odpowiednim KODEM na PANELU GRZAŁKI. Grzałka z błędem jest wyłączana     

i nie można jej włączyć podczas statusu ostrzeżenia. Gdy wyświetlana jest informacja ostrzegaw-

cza, (dźwięk ostrzeżenia).
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